OFFICE
HOURS:

MONDAY -

THURSDAY:

8:30 AM -
12:00 PM
&
1:00 PM -

5:00 PM

FRIDAY:

8:30 AM -
12:00 PM

Our Lady of Sorrows Catholic Church
y Capilla de Santisima Trinidad

208 W. River St. Victoria, Texas 77901
Office : 361-575-2293 * Fax: 361-582-0405 * CCD Office: 361-570-7854
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Our Lady of Sorrows Catholic Church y Capllla deSanhslma Trmldad
“A Home of Hope and Healmy "Un Hogar de Espemnza y Sanaczon

Welcome/Bzenvemdos ,f j

THE DIOCESE OF VICTORIA
IN TEXAS
MOST REV.
BRENDAN J. CAHILL

Fr. Jacob Koether, Pastor
Fr. Joseph Blackburn,
Parochial Vicar
Deacons: Edward Molina,
Larry Koether, Frank Tilley
Adela Beltran,
Administrative Assistant
Eva Zaiontz,
Safe Environment Administrator
Janie M. Rubio,
Ministry Coordinator
Bonnie Malone,
Parish Catechetical Leader
Michael Muiiz,
Director of Operations
MASSES/MISAS
OUR LADY OF SORROWS CHURCH
Saturday Vigil
Vigilia del Sabado
5:00 pm: Espafiol
Sunday/Domingo
8:00 am: Bilingual
10:00 am, 2 pm: English
Weekdays/Entre Semana
Monday-Friday
Lunes -Viernes
6:00 pm: English
RECONCILIATION
CONFESIONES
Saturday/Sabados
4:00-4:50 pm
And by appointment
Disponible con cita
CAPILLA DE LA
SANTISIMA TRINIDAD
2901 Pleasant Green Street
Victoria, Texas 77901
Misas del Domingo
9:00 amy 11:00 am, en Espaiiol
Misa, los jueves—7pm
Hora Santa primer jueves—6pm
Confesiones cada Domingo
8:30-8:50 am y 10:30-10:50 am

208 W. River St
Victoria, Texas 77901
(361)575-2293
olsvictoria.org
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“Dedicaciin dela Basilica de (lrin’

Pastor’s Notes/Notas del Pastor: Fr. Jacob Koether

Last week, we witnessed something beautiful in our parish. Because of the
government shutdown, many families suddenly found themselves struggling
to put food on the table. In response, we organized a food drive and distribu-
tion—and within one hour, over 100 food baskets and $1,200 in gift cards
were given out. But even more powerful than the numbers were the moments of grace that
took place: members of our intercessory prayer team went car to car, praying with families,
listening to their stories, and reminding them that God sees them and loves them.

This is what it means to be a Home of Hope and Healing. We’re not a social club, an
academic institution, or a cloistered religious community. We are sinners who have been
loved and transformed by Jesus Christ—and who now desire to share that same love and
hope with others. Our parish exists to help people encounter Christ, grow in holiness, and
go out to bring His healing presence to the world.

When we serve the poor, feed the hungry, and pray with the suffering, we make visible the
mercy of God. We become living signs of His Kingdom. This is who we are at our best—
disciples of Jesus who bring hope to the hurting and healing to the broken.

In Christ,
Fr. Jacob

La semana pasada, fuimos testigos de algo hermoso en nuestra parroquia. A causa del cierre
del gobierno, muchas familias se encontraron de repente con dificultades para poner comida
en la mesa. En respuesta, organizamos una colecta y distribucion de alimentos — y en solo
una hora, se repartieron mas de 100 despensas y $1,200 en tarjetas de regalo. Pero lo mas
poderoso no fueron los niimeros, sino los momentos de gracia que ocurrieron: miembros de
nuestro equipo de oracion intercesora fueron de carro en carro, orando con las familias, es-
cuchando sus historias y recordandoles que Dios los ve y los ama.

Esto es lo que significa ser un Hogar de Esperanza y Sanacion. No somos un club social,
ni una institucién académica, ni una comunidad religiosa encerrada. Somos pecadores que
hemos sido amados y transformados por Jesucristo, y que ahora deseamos compartir ese
mismo amor y esperanza con los demas. Nuestra parroquia existe para ayudar a las personas
a encontrarse con Cristo, crecer en santidad y salir al mundo para llevar Su presencia sana-
dora.

Cuando servimos a los pobres, alimentamos a los hambrientos y oramos con los que su-
fren, hacemos visible la misericordia de Dios. Nos convertimos en signos vivos de Su
Reino. Esto es lo que somos en nuestro mejor momento: discipulos de Jesus que llevan es-
peranza a los que sufren y sanacion a los corazones heridos.

En Cristo,
P. Jacob



From the Parish Office/De la Oficina Parroquial.

Sunday Readings
Lecturas Dominicales

NOVEMBER/NOVIEMBRE 9 de 2025

The Dedication of the Lateran Basilica

Dedicacion de la Basilica de Letran

Reading I/I Lectura
Ezekiel /Ezequiel 47:1-2, 8-9, 12

Responsorial Psalm/Salmo Responsorial
Psalm/Salmo 46:2-3, 5-6, 8-9, (5)

Reading II/II Lectura
1 Corinthians/1 Corintios 3:9¢-11, 16-17

Gospel/Santo Evangelio
John/Juan 2:13-22

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Week/Semana
November/Noviembre 8-14, 2025

Sabado 5:00 p.m.
Sunday 8:00 a.m.
10:00 a.m.

2:00 p.m.

Domingo - ST 9:00 a.m.
Domingo - ST 11:00 a.m.

Monday 6:00 p.m.
Tuesday 6:00 p.m.
Wednesday 6:00 p.m.
Thursday 6:00 p.m.
Jueves - ST 7:00 p.m.
Friday 6:00 p.m.
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Beatriz Q. Gonzalez
David & Elida Garcia
Diego B. Martinez

Henry Perez

Ruben L. Rodriguez

For the People

Crecensia Jimenez Paz
Living & Deceased Veterans
Jim Othrow

Jesus Benavides

Rick & Alice Cortez

Jose & Mamie D. Trevino

May the souls of our
dearly departed rest

in peace and the

perpetual light shine upon them.

Weekly Financial Report
Informe Financiero Semanal
For the Week ending in

Para la semana que termina en
November/Noviembre 2, 2025

COLLECTIONS ......ooovveieieeernnne OLS...ooieieiirennn ST.....

1st Collection ......ecoeeeeeevceeeeenen.. 8,999.14......cccouuee.... 2,737.75
DSA /Maintenance......................1,327.00..................... 370.00
AllSaints.........coocooiviiiiiiiinn. 458.00....cccieiiiiinn. 0

Candles ................. 261.30.....ccccenenn. 132.00
Online Giving Tithes................2,023.01...cccccccccoeiiriiennnns 0
Online DSA /Maintenance ...........693.33.........................0
Total.....cooovviviiiiei e $13,761.78. 3,239.75

November/Noviembre Monthly Budget $84,000.
Amount Left to Raise to Meet Budget
$66,998.47
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We will have the next placement of Pavers in
mid-January 2026. Orders must be submitted by
December 31, 2025, to be included in this phase of
the Memorial Garden project. Purchase a paver in
honor or memory of a loved one or purchase one for
your family and support this project.

We will be set up after each mass on Sunday,
November 9th & 16th with forms and assistance, if
needed. For more information on supporting this
project please call the parish office (361)575-2293.

Tendremos la préxima colocacion de adoquines a
mediados de enero de 2026. Los pedidos deben
enviarse antes del 31 de diciembre de 2025 para ser
incluidos en esta fase del proyecto Memorial Gar-
den. Compre un adoquin en honor o memoria de un
ser querido o compre uno para su familia y apoye
este proyecto.

Nos prepararemos después de cada misa el domingo
9y 16 de noviembre con formularios y asistencia, si
es necesario. Para obtener mas informacién sobre
coémo apoyar este proyecto, llame a la oficina
parroquial (361) 575-2293.




Support our Mission & Ministry/Apoye nuestra mision y ministerio.

Our parish continues to grow and flourish—thanks be to God! With more families, ministries, and activities, our parish
life is vibrant and fruitful. Growth is a blessing, but it also brings higher costs for ministry, maintenance, and day-to-day
operations.

As you can see in our weekly report, our monthly collection goal has increased from $57,500 to $84,000. This adjust-
ment reflects not only our growth, but also the rising costs of insurance, diocesan support, utilities, and repairs.

Even with this new goal, collections alone don’t cover all parish expenses, which is why we also rely on the Resale
Shop, the Memorial Garden, the Jamaica, and other fundraisers throughout the year. On average, it costs about $3,500
each day to run our parish.

So how can we help? To meet our basic collection goal, we’re inviting 365 parishioners to give at least $53 per week in
the Sunday collection. Or even better—if you’re able to help cover a full “day of parish life,” please consider giving $67
per week. If you already give at or above this level, thank you for your generosity—your sacrifice sustains our parish. If
you haven’t yet reached this amount but have the means, would you prayerfully consider increasing your gift? Even cover-
ing one or two days of parish expenses over the course of a year makes a real difference.

Every dollar helps us not only pay our bills but also plan for future growth and continue paying down our construction
loan from past repairs and improvements. We are committed to being good stewards of the resources you entrust to the
parish, and your generosity keeps our community a home of hope and healing.

Thank you for your faithfulness and support!

iNuestra parroquia sigue creciendo y floreciendo, gracias a Dios! Con mas familias, ministerios y actividades, nuestra
vida parroquial es vibrante y llena de fruto. Este crecimiento es una bendicion, pero también trae mayores costos para el
ministerio, el mantenimiento y las operaciones diarias.

Como pueden ver en nuestro reporte semanal, hemos aumentado nuestra meta mensual de colecta de $57,500 a
$84,000. Este ajuste refleja no solo nuestro crecimiento, sino también el aumento de los costos de casi todo: seguros, apo-
yo diocesano, servicios publicos y reparaciones.

Aun con esta nueva meta, las colectas por si solas no cubren todos los gastos parroquiales. Por eso también dependemos
de la Tienda de Reventa, el Jardin Conmemorativo, la Kermés (Jamaica) y otros eventos durante el afio. En promedio,
cuesta alrededor de $3,500 por dia mantener en funcionamiento nuestra parroquia.

Entonces, ;cémo podemos ayudar? Para alcanzar nuestra meta basica de colecta, estamos invitando a 365 feligreses a dar
al menos $53 por semana en la colecta dominical. O mejor atn, si puede ayudar a cubrir un “dia de vida parroquial,” con-
sidere dar $67 por semana. Si ya da esta cantidad o mas, jgracias por su generosidad! Su sacrificio sostiene nuestra pa-
rroquia. Si aun no ha llegado a esta cantidad pero tiene los medios, le invitamos a considerar en oracion aumentar su ofren-
da. Incluso cubrir uno o dos dias de gastos parroquiales durante el afio hace una gran diferencia.

Cada dolar nos ayuda no solo a pagar nuestras cuentas, sino también a planear para el crecimiento futuro y continuar pa-
gando el préstamo de construccion que se tomo para las reparaciones y mejoras pasadas. Estamos comprometidos a ser
buenos administradores de los recursos que ustedes confian a la parroquia, y su generosidad mantiene viva nuestra comuni-
dad como un hogar de esperanza y sanacion. jGracias por su fidelidad y apoyo!

L OCIA Class to Begin. AMOR MEUS
I_II S & SPIRITUALITY CENTER
e e S A guided-silent retreat on Saturday,
oo : For those needing the November 22, 2025 will be hosted at
sacrament of Con_firmationl we Incarnate Word Convent, 1101 N. E.
: o Water St., Victoria, TX from
) , ) .Wlulf/’[fferdan ?\ICIA CE‘SS f;gzlg% 10:00 AM— 3:00 PM. It is entitled
Join us for Praise, Adoration ning . f)n ay, November 17/, “Jubilee of Hope: A Needed Virtue for
& Confession. at Trinity Hall, Classroom B. The Our Times”.
Tuesday, November 11th class Will begip at 6 PM. For more The presenter will be
Immediately after 6PM Mass information, please call Bishop Brendan Cahill,
at Our Ladv of Sorrows Dcen Ed at (361)575-2293 ) '
y : To register: call 361-575-7111 or email
amormeuscenter@gmail.com

www.olsvictoria.org/ * (361) 575-2293 4
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Ministries & Events Calendar/Calendario de Ministerios y Eventos

NOVEMBER/NOVIEMBRE A

A

Sunday/Domingo 9 - Family Catechesis * CCD Center * 11:30 AM - 1:15 PM €
Monday/Lunes 10 -  Boy Scouts Meeting * Guadalupe Center * 6 PM -
Tuesday/Martes 11 - Men’s Ministry * Trinity Hall , Room C * 6:30 PM
Alpha en Espafiol * Santisima Trinidad Social Center * 6:45 PM
“In His Presence” Praise & Adoration * OLS * Confession available * After 6 PM Mass
PPC “Reach More” * CCD Center * 6:45 PM
Wednesday/Miércoles 12 - Alpha in English * Trinity Hall * 6:45 PM
Faith Formation Program * CCD Center * CGS @ 4:30 - 5:30 * Jr High/HS * 6 PM - 8 PM
OCIA * 6:30 PM * Guadalupe Center
Thursday/Jueves 13 - Legion of Mary * Santisima Trinidad * after the 7 PM Mass
Sunday/Domingo 16 - Family Catechesis * CCD Center *11:30 AM - 1:15 PM
Monday/Lunes 17-  CDA Thanksgiving Baskets * Trinity Hall * 6 PM
Tuesday/Martes 18 -  Men’s Ministry * Trinity Hall , Room C * 6:30 PM
PPC “Reach More” * CCD Center * 6:45 PM
Wednesday/Miércoles 19 - 31st Deaconate Anniversary for Deacon Ed Molina. Congratulations.

Email jmrubio@ourladysorrows.org no later than 8 days prior to the week of publication.
Envieme un correo electronico a jmrubio@ourladysorrows.org mas tardar 8 dias de la semana de publicacion.

r ’;f e i it T{HEWI TER ﬁ‘s‘w‘% La Sociedad del Altar de La Capilla de
" N JEgrbly | S ‘_ Santisima Trinidad * Venta de Desayuno
@ 3 @ AN * 23 de Noviembre * en el Salén de la Capilla *
sociedad def #lar. A 1as 8am * Tendran tacos, gorditas, menudo,
café y pastel. El dinero se usarda para comprar

This season, Council #8388 is collecting new and gently used coats — . .
not just for kids, but for adults too. Many families in our area are in need, manteles para el altar. Para mas lnfOI‘maCIOI‘I, Ilame a ]a-
and your donation can help ensure no one is left out in the cold. .
i ’ mie Lopez (361)648-9467 o Lorenza Lopez (361)652-3893

SATURDAY, DEC. 6, 2025

8:00 AM - 12:00 PM
OLS - CCD CENTER LECTORS: 2026 Workbooks for Lectors are in.

407 South Glass 5t., Victoria, TX We have the English and Spanish version. You may purchase
them at the Parish Office for 15. each.

DONATION DROP OFFS
NOV. 1 - 30™, 2025
Drop off bins will be located at St. Joseph High School, Nazareth

Los libros de trabajo para lectores de 2026 estan disponibles.

Academy, Angel Lucy‘s Funeral Home, & OLS Church/Santisima Trinidad TenemOS el Versién en inglés y espaﬁol. Puede Compl‘al‘los en
S ) S ' fmOur Lad: . e .
Angel,”Lucy's MM Soreks la Oficina Parroquial por 15. cada.
Tmeral some "

For more information, contact:

OLS Rectory/Font Office Our Lady of Sorrows y Capilla de
Santisima Trinidad
Food Drive/Colecta de Alimentos
Thank you for your support & generous donations to our
Food Drive. We were able to provide over 100 food baskets, 1,200. in
gift cards and intercessory prayers for all our recipients.

/f‘:\_\ Knights of

\?\If/ Columbus® (361) 575-2293

3%5} The KC Council # 8388 would like to
express their gratitude to all the
Parish & Community for the support on the

recent Pork Steak Fundraiser. Gracias por su apoyo y generosas donaciones a nuestra colecta de
Thanks to God and your support, the alimentos. Pudimos proporcionar mas de 100 canastas de alimentos
fundraiser was a huge success. y 1,200. en tarjetas de regalo, y oraciones de intercesiéon por todos

nuestros destinatarios.




PARISH CALENDAR - CALENDARIO PARROQUIAL
November/Noviembre 8 - 16, 2025

Saturday/Sabado, November/Noviembre 8th

Sunday/Domingo, November/Noviebre 16th

Mass & Confessions at Our Lady of Sorrows

4 PM Confessions/Confesion English/Spanish
Fr. Jacob, Fr. Joseph

5PM Mass - Fr.Jacob

Sunday/Domingo, November/Noviebre 9th
8 AM Mass - Fr. Joseph, Bilingual

10 AM Mass - Fr. Joseph, English

2 PM Mass - Fr. Joseph, English

Misa en la Capilla de Santisima Trinidad
9 AM Misa— Fr. Jacob, en Espafiol

11 AM Misa— Fr. Jacob, en Espafiol

Confesiones a las 8:30am y 10:30am

Monday/Lunes, November/Noviebre 10th
6 PM Mass - Fr. Jacob

7PM  Preparacion para el bautismo en
el Centro CCD

Tuesday/Martes, November/Noviebre 11th
6 PM  Mass - Fr. Joseph
7PM  Baptism Preparation at CCD Center

Wednesday/Miércoles, November/Noviebre 12th
6 PM  Mass - Fr. Joseph

Thursday/Jueves, November/Noviebre 13th
6 PM Mass - Fr. Joseph
7PM ST Misa - Fr. Joseph, en Espariol

Friday/Viernes, November/Noviebre 14th
6 PM  Mass - Fr. Joseph

Saturday/Sabado, November/Noviembre 15th

Mass & Confessions at Our Lady of Sorrows

4 PM Confessions/Confesion English/Spanish
Fr. Jacob, Fr. Joseph

5PM Misa - Fr. Joseph

8 AM Mass - Fr. Jacob Mendoza, Bilingual
10 AM Mass - Fr. Jacob Mendoza, English
2 PM Mass - Fr. Aaron Padilla, English

Misa en la Capilla de Santisima Trinidad

9 AM Misa—Fr. Joseph, en Espafiol
11 AM Misa—Fr. Joseph, en Espariol
Confesiones a las 8:30am y 10:30am

JOIN FR. JACOB
ON A PILGRIMAGE TO

ITALY

September 25 - October 4

ites includi
tacombs «
e early Church.

Celebrate Mass at s
St. John Paul Il and
connecting deeply wit

SAVOR THE SPIRIT OF SOUTHERN ITALY

From the Shrine of Our Lady of Pompeii to the beaches

of Positano, blend spiritual reflection with coastal
beauty.

EXPERIENCE THE ETERNAL CITY LIKE NEVER BEFORE

Enjoy exclusive access to the Scavi tour beneath St.
Peter's Basilica and marvel at the Sistine Chapel and
Vatican treasures.

FOLLOW IN THE FOOTSTEPS OF SAINTS IN ASSISI

Venerate the body of Blessed Carlo Acutis and celebrate
Mass at the Basilica of St. Francis in the heart of
Umbria..

For more information, call the Parish Office at
(361) 575-2293

www.olsvictoria.org/ ¢ (361) 575-2293




